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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Лингвокультура стран второго языка» входит в программу бакалавриата 

«Лингвистика» по направлению 45.03.02 «Лингвистика» и изучается в 4 семестре 2 курса. 

Дисциплину реализует Вечерне-заочное отделение филологического факультета. 

Дисциплина состоит из 3 разделов и 9 тем и направлена на изучение социокультурных 

знаний как основы коммуникативной компетенции во французском
языке. Основные 

задачи курса:
1) научить студентов ориентироваться в историческом и
политическом 

контексте создания крупнейших произведений французской
культуры;
2) научить 

студентов понимать художественные особенности
крупнейших произведений 

французской культуры и их место в мировом
культурном пространстве. 

Целью освоения дисциплины является познакомить студентов c самыми важными 

событиями истории Франции,
крупнейшими произведениями французской 

культуры;
научить студентов соотносить крупнейшие произведения 

французской
культуры с исторической эпохой их создания;
научить понимать 

закономерности исторического и культурного развития
Франции в различные периоды. 

 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Лингвокультура стран второго языка» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.4 Владеет различными видами репродуктивной и 

продуктивной иноязычной речевой деятельности; 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.3 Демонстрирует понимание общего и особенного в 

развитии цивилизаций, религиозно-культурных отличий и 

ценностей локальных цивилизаций; 

ОПК-4 

Способен осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие 

в устной и письменной формах 

как в общей, так и 

профессиональной сферах 

общения; 

ОПК-4.1 Знает языковые средства выражения мысли с целью 

выделения релевантной информации; 

ОПК-4.2 Свободно выражает свои мысли, адекватно используя 

разнообразные языковые средства с целью выделения 

релевантной информации; 

ОПК-4.3 Владеет навыками свободного выражения мысли в 

устной и письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения; 

ПК-7 

Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям при 

контакте с представителями 

различных культур. 

ПК-7.1 Обладает необходимыми интеракциональными и 

контекстными знаниями; 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов; 
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3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Лингвокультура стран второго языка» относится к обязательной части 

блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Лингвокультура стран второго 

языка». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

Лингвокультура стран первого 

языка;  

Лексикология первого языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Основы латинского 

стихосложения**;  

Методика преподавания 

иностранных языков;  

 

Переводческая практика;  

Преддипломная практика;  

Практический курс 

профессионального перевода 

(первый язык)**;  

Коммуникативная 

этностилистика**;  

Практический курс 

профессионального перевода 

(русский язык)**;  

Язык делового общения 

(первый иностранный 

язык)**;  

Практический курс перевода 

(русский язык)**;  

Семантические процессы в 

языке**;  

Активные процессы в 

русском языке**;  

Теория семантического 

поля**;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Юридический английский;  

Технический английский;  

Общая и русская 

морфонология**;  

Слово в российском 

телеэфире**;  

Русская лексикография**;  

Современные тенденции 

функционирования второго 

языка;  

 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

История России;  

Основы российской 

государственности;  

История религий России;  

Политология;  

Философия;  

Литература стран первого 

языка**;  

Государственное 

устройство (первый 

язык)**;  

Литература стран второго 

языка**;  

Русская литература и 

культура: XX век**;  

Введение в 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Основы латинского 

стихосложения**;  

Лингвокультура стран первого 

языка;  

 

лингвокультуру**;  

Русская литература XX-XXI 

веков**;  

Основы проектной 

деятельности;  

Древние языки и культуры;  

Слово в российском 

телеэфире**;  

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации для 

российских студентов;  

 

ОПК-4 

Способен осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в 

общей, так и 

профессиональной сферах 

общения; 

Введение в специальность;  

Лингвокультура стран первого 

языка;  

Лексикология первого языка;  

 

Древние языки и культуры;  

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации для 

российских студентов;  

Проблемы речевого этикета 

(первый язык);  

 

ПК-7 

Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур. 

Литература стран первого 

языка**;  

Лингвокультура стран первого 

языка;  

 

Государственное 

устройство (первый 

язык)**;  

Проблемы нормативности в 

изучаемом языке**;  

Основы анализа научного 

текста**;  

Древние языки и культуры;  

Проблемы нормативности в 

русском языке**;  

Семантические процессы в 

языке**;  

Общая и русская 

морфонология**;  

Слово в российском 

телеэфире**;  

Теория семантического 

поля**;  

Основы коммуникативной 

грамматики для 

переводчика**;  

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации для 

российских студентов;  

Юридический английский;  

Технический английский;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Лингвокультура стран второго языка» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очно-заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

3 

Контактная работа, ак.ч. 17 17 

Лекции (ЛК) 17 17 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 0 0 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 37 37 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Лингвокультура стран второго языка» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.2. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

4 

Контактная работа, ак.ч. 1 1 

Лекции (ЛК) 1 1 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 0 0 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 67 67 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 4 4 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 

 

 

 



6 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 
Франция: от Античности 

до Возрождения. 

1.1 Римская Галлия. Христианизация Галлии. ЛК 

1.2 
Средневековая литература и архитектура, 

музыка. 
ЛК 

1.3 
Возрождение: Гуманизм. Религиозные 

конфликты. 
ЛК 

Раздел 2 
Абсолютная монархия во 

Франции. 

2.1 
Абсолютная монархия. Барокко.Классицизм. 

Французская Академия. 
ЛК 

2.2 Век Просвещения. ЛК 

Раздел 3 
Франция в XIX и XX 

веке. 

3.1 Франция в первой половине XIX века. ЛК 

3.2 Франция во второй половине XIX века. ЛК 

3.3 Франция в первой половине XX века. ЛК 

3.4 Франция во второй половине XX века. ЛК 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Шейпак С.А. Введение во французскую лингвокультуру: Средние века и 

Возрождение: учебно-методическое пособие / C. А. Шейпак. - Москва: РУДН, 2021. 

https://lib.rudn.ru/MegaPro/Web/SearchResult/ToPage/1 

 2. Шейпак С.А. Введение во французскую лингвокультуру: 17-18 века: 

учебнометодическое пособие / C. А. Шейпак. - Москва: РУДН, 2021. 

Дополнительная литература: 

 1. Михайлов А.Д. От Франсуа Вийона до Марселя Пруста. Страницы истории 

французской литературы Нового времени (XVI—XIX века) / А.Д. Михайлов. -Москва: 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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Языки славянских культур, 2009. - Т. 1. - 238 с. - ISBN 978-5-9551-0366-2; То же 

[Электронный ресурс]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73309 

(17.09.2018) 

 2. Михайлов А.Д. От Франсуа Вийона до Марселя Пруста. Страницы истории 

французской литературы Нового времени (XVI-XIX века) / А.Д. Михайлов. -Москва: 

Языки славянских культур, 2010. - Т. 2. - 316 с. - ISBN 978-5-9551- 0367-9; То же 

[Электронный ресурс]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73311 

(17.09.2018). 

  - Михайлов А.Д. До Франсуа Вийона, до Марселя Пруста / А.Д. Михайлов; 

сост. Т.А. Михайлова. - Москва: Языки славянских культур, 2011. - Т. 3. - 548с. - (Studia 

philologica). - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-9551-0474-4. - ISSN 1726-135Х; То же 

[Электронный ресурс]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=473310 

(17.09.2018). 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Лингвокультура стран второго языка». 

  - Курс лекций по дисциплине «Лингвокультура стран второго языка 

(французский язык)» предусмотрен. 

  - Методические указания по выполнению и оформлению курсовой 

работы/проекта по дисциплине «Лингвокультура стран второго языка (французский 

язык)» (при наличии КР/КП). 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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